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Selo, Vorreiter in der Fenster 
-und Türenherstellung seit 1968.
Wir haben die Marke Selo zu einer Familientradition 

gemacht, die Ihnen technische Lösungen für Ihr Zuhause 

bietet, um Ihren Komfort und Ihre Sicherheit zu 

gewährleisten. Mit unserem Namen Seburger bürgen 

wir für die Qualität und Langlebigkeit unserer Fenster 

und Türen, die in unserer Produktionsstätte  

in Frankenthal, Deutschland, hergestellt werden.  

Unsere Familie weist mehr als 100 Jahre Erfahrung im 

Bereich Schreinerhandwerk auf. Diese Fachkompetenz 

stellen wir seit nun mehr vier Generationen in den 

Dienst unserer Mitarbeiter und Kunden. In diesem 

Sinne ist Selo heute ein Unternehmen, das die 

Erfahrungen aus handwerklicher Tradition mit den 

Vorteilen industrieller Fertigung vereint. Es bietet Ihnen 

innovative Lösungen im Bereich der Schließsysteme, 

die entsprechend fachkundig eingesetzt eine 

Wertsteigerung für Ihr Zuhause bedeuten.

1968, mitten im Zentrum von Ludwigshafen-Oppau in 
Deutschland befindet sich die Schreinerei Seburger. Otto 
Seburger leitet den Familienbetrieb. Die Tätigkeit umfasst 
hauptsächlich die Herstellung von Fenster und Türen aus 

Holz, bis zu dem Tag, an dem Heinz Seburger, sein Sohn,  
parallel dazu eine Produktionslinie für Kunststoff-Fenster 
einführt. Seit diesem Tag stellt das Unternehmen 
Kunststoff-Rahmen her auf der Grundlage der 
hochwertigen Bauprofile von Kömmerling, einem der 
führenden Fenster-Systemhersteller. Der Erfolg lässt nicht 
lange auf sich warten. Bald ist die Nachfrage nicht mehr 
lokal, sondern regional und geht sogar über die Grenzen 
von Rheinland-Pfalz hinaus. Im Jahr 1992 wird die Firma 
Selo gegründet, eine Produktionsstätte für Kunststoff-
Fenster, die zum Verkauf an Geschäftskunden bestimmt 
sind. Der Wendepunkt ist gekommen. Die Firma erlebt 
eine starke Expansion auf dem nationalen Markt. Jedes Mal 
bringt der Einstieg einer neuen Generation entscheidende 
strategische Veränderungen für die Firma mit sich. In 
diesem Sinne wendet sich Rainer Seburger, der Sohn 
von Heinz Seburger, ab 1997 dem französischen Markt 
zu. Ein eigenes Produktsortiment für den französischen 
Markt wird entwickelt. Seit 2004 profitiert Selo von 
den französischen Zertifizierungen „Suivi marqué“ 
und „Acotherm“. 2005 kommt der Geschäftsbereich 
Aluminium hinzu dank der Partnerschaft mit Alu-Norm, 

einer Firma, die sich auf die Herstellung von Haustüren  
auf der Grundlage des Schüco-Sortiments spezialisiert hat.  
Zwischen 2010 und 2011 dehnt das Unternehmen mit 
der Gründung der Firmen Selo Bauelemente und Selo 
Luxemburg ihr Tätigkeitsfeld in Deutschland sowie nach 
Luxemburg aus. Mit der Gründung der Selo Objektbau 
GmbH im Jahr 2015 beweist Selo seine Kompetenzen  
im Management und Verwirklichung großer Bauprojekte.

Selo, novateur de la menuiserie 
depuis 1968.
Nous avons fait de la marque Selo une tradition familiale 

qui vous apporte des solutions techniques pour votre 

habitation afin d’assurer votre confort et votre sécurité. 

Avec notre nom Seburger, nous sommes garants de la 

qualité et de la longévité de nos menuiseries fabriquées 

dans notre usine de production à Frankenthal, en 

Allemagne. Nous mettons notre savoir-faire au profit 

de nos collaborateurs et de nos clients depuis quatre 

générations. Notre famille témoigne de plus de 100 

ans d’expertise dans la menuiserie. Industriel et de 

tradition artisanale, novateur technique de la fermeture, 

acteur dans les échanges interprofessionnels de 

développement du bâtiment, la société Selo est au 

cœur de l’innovation afin de vous apporter des solutions 

pour valoriser votre patrimoine. 

1968, en plein centre de Ludwigshafen-Oppau en 
Allemagne se trouve la menuiserie Seburger. Otto 
Seburger est à la tête de l’affaire familiale. L’activité 
tourne principalement autour de la fabrication de 
menuiseries en bois, jusqu’au jour où Heinz Seburger, 
son fils, installe dès 1968 en parallèle une petite chaîne 

de production de fenêtres PVC. L’entreprise fabrique 
depuis ce jour des menuiseries PVC à partir de profilé 
Kömmerling, un des premiers extrudeurs qui compte 
parmi les leaders mondiaux. Le succès est au rendez-
vous. La demande n’est plus locale mais régionale allant 
même au-delà des frontières de la Rhénanie-Palatinat. 
C’est alors en 1992 que se crée la société Selo, une 
usine de production de fenêtres PVC dédiée à la vente 
auprès du professionnel. Le tournant est pris. La société 
connaît une forte expansion sur le marché national. 
L’arrivée de chaque génération entraîne des changements 
stratégiques décisifs pour la société. Ainsi dès 1997, 
Rainer Seburger, le fils de Heinz Seburger, se tourne vers 
le marché français. Une gamme de fenêtres et portes 
spécifiquement dédiée au marché français est créée. 
Dès 2004, Selo bénéficie des certifications françaises 
suivi marqué et acotherm. 2005 voit le début de l’activité 
Aluminium avec la société Alu-Norm qui se spécialise 
dans la fabrication de portes d’entrée à partir de la 
gamme Schüco. Entre 2010 et 2011, la société élargit son 
champ d’action en Allemagne ainsi qu’au Luxembourg 
avec la création des sociétés Selo Bauelemente et Selo 

Luxembourg. Avec la création de Selo Objektbau GmbH 
en 2015, Selo démontre ses compétences dans la gestion 
et réalisation de gros chantiers.
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Wohnkultur auf 
höchstem Niveau.
Die eigenen vier Wände sind der Ort, an dem man seine Vorstellungen von 

Leben und Wohnen verwirklichen möchte. Die Haustür ist dabei nicht nur 

der direkte Zugang zum Inneren eines Hauses, sondern gibt als Entree auch 

eine erste Visitenkarte der Bewohner ab. Setzen Sie deshalb mit Haustüren 

aus der Kollektion Exklusiv von Selo auf hochwertige individuelle Akzente. 

Dank einer Vielfalt an Gestaltungsvarianten lassen sich Selo Haustüren 

aus der Kollektion Exklusiv perfekt auf Ihre Wünsche und die Architektur 

Ihres Hauses abstimmen. Im Bereich der Sicherheit bei gleichzeitig 

hohem Komfort haben wir daher unsere Haustürsysteme so konzipiert, 

dass unsere Kunden individuelle Lösungen für jeden Bedarf erhalten. Mit 

dieser Kollektion bieten wir Ihnen ein hohes Maß an Ästhetik, da selbst in 

Kunststoff die Haustüren flügelüberdeckend hergestellt werden.

Modell	� 6172-83 erhabene Lisenen 
Art-Beton 

Griff	 9025-13 Edelstahl

Modèle	� 6172-83 liserés saillants  
Art-Béton

Poignée	 9025-13 inox

L’Art de vivre  
au plus haut niveau.
L’habitat est le lieu où la vie prend forme. La porte d’entrée ne permet pas 

un simple accès vers l’intérieur d’une maison. Bien plus que cela, elle est la 

carte de visite de ses habitants. Avec les portes d’entrée Selo Exklusiv vous 

faites le choix de l’individualité haut de gamme. Grâce à son large choix, 

cette collection répond parfaitement à tous les souhaits ainsi qu’à tous 

types d’architecture. Aussi, dans le niveau des prestations techniques, aussi 

bien en termes de sécurité que de confort, nous vous proposons différents 

systèmes afin d’apporter des solutions personnalisées à vos besoins. 

Notre collection de portes d’entrée Exklusiv vous propose un esthétisme 

d’exception puisque même en PVC, les portes d’entrée sont conçues avec 

ouvrant caché.
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Systèmes de portes d’entrée.

Haustürsysteme.
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Kunststoffsystem
Kömmerling 88.
Haustürsysteme Kömmerling 88 flügelüberdeckend zeichnen sich durch 

eine Fülle technologischer Besonderheiten aus, die für hohe Sicherheit, 

hervorragende Wärmedämmung, ausgezeichnete Dichtigkeit und 

hohe Statik sorgen. Das Haustürsystem bietet alle Voraussetzungen für 

hochwertige nach innen öffnende Haustüranlagen – einschließlich der 

zeitgemäßen Bautiefe von 88 mm. Bei diesem 6-Kammersystem isolieren 

außen wie innen Dämmkammern gegen Kälte und Wärme. 

AluClip 

Das Haustürsystem Kömmerling 88 erhalten Sie auch mit Aluminium-

Vorsatzschale. Damit kombinieren Sie die Vorzüge von Aluminium und 

Kunststoff in einem Bauelement. Außen bietet die elegante Aluminium-

Vorsatzschale nahezu unbegrenzte Möglichkeiten der farblichen Gestaltung, 

zur Innenseite garantieren Kunststoffprofile einen geringen Pflegeaufwand, 

Formstabilität sowie eine hohe Funktionssicherheit.

88 mm

90,8 mm

110 mm

Système PVC
Kömmerling 88.
Les systèmes pour portes d’entrée Kömmerling 88 ouvrant caché se 

distinguent par leurs très hautes performances en matière de sécurité, 

d’isolation thermique, d’étanchéité et de solidité. Ce système de porte 

d’une épaisseur de 88 mm permet la création de portes d’entrée très haut 

de gamme. Avec ses 6 chambres, ce système est hautement isolant aussi 

bien contre le froid que la chaleur. 

AluClip

Le système Kömmerling 88 vous est également proposé avec un capotage 

aluminium. Vous bénéficiez ainsi avec un seul produit des avantages du PVC 

et de l’aluminium : côté extérieur, un élégant capotage en aluminium vous 

offre un choix quasi illimité de couleurs, et à l’intérieur, le profilé PVC est 

solide, facile d’entretien et performant à l’utilisation.
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Aluminiumsystem
Schüco ADS 90.SI.
Energieeffizienz und Wärmedämmung nehmen sowohl im Neubau als auch 

in der Modernisierung eine immer bedeutendere Rolle ein. Mit dem Schüco 

Türsystem ADS 90.SI werden wir diesem Trend gerecht. Eine erweiterte 

Isolierzone, ein umlaufendes Mitteldichtungsprinzip sowie eine spezielle 

Glasfalzdämmung ermöglichen unübertroffene Systemeigenschaften wie 

Schlagregenresistenz der Klasse 7A bei 750 Pa nach DIN EN 12208 sowie 

Uf-Werte bis zu 1,4 W / (m².K). Mit entsprechender 3-fach-Verglasung oder 

flügelüberdeckender Füllung sind damit hervorragende Ud-Werte bis zu  

1,0 W / (m².K) möglich.

Système Aluminium
Schüco ADS 90.SI.
Économie d’énergie et isolation thermique sont des facteurs de plus  

en plus importants lors d’une construction neuve ou d’une rénovation.  

Avec la porte Schüco ADS 90.SI, nous répondons à cette tendance et 

pouvons assurer un nouveau standard énergétique. Grâce au système 

de joint d’étanchéité central sur le pourtour complet, le système Schüco 

permet une étanchéité à l’eau exceptionnelle jusqu’à 750 Pa atteignant 

ainsi la classe de résistance à l’eau 7A selon DIN EN 12208 et une valeur  

Uf de 1,4 W (m2.K). Muni d’un triple vitrage, ce système peut atteindre  

une valeur Ud allant jusque 1,0 W (m2.K).
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À chaque style,  
à chaque maison,  
sa porte : choisissez
la vôtre !

Zu jedem Stil,  
zu jedem Haus 
passt eine Haustür :  
Wählen Sie Ihre!

Modell	 �6497-85 Art-Steel
Griffschale	 V 107 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6497-85 Art-Steel
Poignée coquille	 V 107 inox, intégrée

Modell	� 6172-84 Art-Corten  
erhabene Lisenen

Griff	 1042-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6172-84 Art-Corten  
liserés saillants

Poignée	 1042-13 inox, intégrée
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Modell	� 6172-85 Art-Steel  
erhabene Lisenen

Griff	 1042-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6172-85 Art-Steel  
liserés saillants

Poignée	 1042-13 inox, intégrée

Modell	� 6781-85 Art-Steel  
erhabene Lisenen

Glas	 Satinato weiß
Griff	 9028-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6781-85 Art-Steel  
liserés saillants

Vitrage	 Satinato blanc
Poignée	 9028-13 inox, intégrée

Modell	� 6665-85 Art-Steel 
erhabene Lisenen

Griffschale	 V 106 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6665-85 Art-Steel 
liserés saillants

Poignée coquille	 V 106 inox, intégrée



Modell	� 6791-87 Art-Stone  
mit mattiertem Motiv

Griff	 9028-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6791-87 Art-Stone 
avec motif sablé

Poignée	 9028-13 inox, intégrée

20 21

Modell	� 6790-85 Art-Steel  
mit mattierten Streifen

Griff	 1043-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6790-85 Art-Steel 
avec bandeaux sablés

Poignée	 1043-13 inox, intégrée



2322

Modell	� 6665-87 Art-Stone 
erhabene Lisenen

Griffschale	 V 106 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6665-87 Art-Stone 
liserés saillants

Poignée coquille	 V 106 inox, intégrée
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Modell	� 1216-40 verziert mit  
Swarovski® Kristallen

Extra	� Designsockel SB 703-1
Glas	 �G 1248 mattiertes Glas  

mit klaren Streifen
Griff	� 1073-13 Edelstahl / Holzdekor, 

integriert

Modèle	� 1216-40 avec applications 
en cristal Swarovski®

Option	 Plinthe design SB 703-1
Vitrage	� G 1248 verre sablé 

avec bandeaux clairs
Poignée	� 1073-13 inox / film décor bois, 

intégrée
Modell	� 6497-87 Art-Stone
Griffschale	 V 107 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6497-87 Art-Stone
Poignée coquille	 V 107 inox, intégrée

Modell	� 1213-41 verziert mit Swarovski® 
Kristallen · Rahmen – Edelstahl- 
design flächenbündig

Glas	� G 1242 halbtransparentes 
Glas mit Applikationen aus 
Swarovski® Kristallen

Griff	 9022-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 1213-41 avec application 
en cristal Swarovski® 
Cadre design-inox affleurant

Vitrage	� G 1242 verre semi-transparent 
avec application en cristal 
Swarovski®

Poignée	 9022-13 inox, intégrée



Modell	� Cosmo 6998-42  
mit Ganzglas-Seitenteil

Extras	� RAL 5011 stahlblau, Teilflächen 
RAL 7011 eisengrau und  
Hochglanz silber 

Glas	� G 1300 mattiertes Glas  
mit klarem „Colani”-Schriftung 
Seitenteil : G 1302 mattiertes 
Glas mit klaren Streifen und 
Applikationen aus Swarovski® 
Kristallen

Griff	 1064-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� Cosmo 6998-42 
avec partie fixe en verre

Options 	� RAL 5011 bleu acier, partiel-
lement RAL 7011 gris acier et 
couleur haute brillance argent

Vitrage	� G 1300 verre sablé 
avec signature "Colani"  
claire · Partie fixe : G 1302 
verre sablé avec bandeaux 
clairs et applications en cristal 
Swarovski®

Poignée	 1064-13 inox, intégrée
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Modell	� 1211-40 verziert mit Swarovski® 
Kristallen · Flächenbündige 
Lisenen Ganzglas-Seitenteil

Glas	� G 1241 mattiertes Glas mit kla-
rem Rand, klaren Streifen und 
Applikationen aus Swarovski® 
Kristallen

Griff	� 9027-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 1211-40 avec applications 
en cristal Swarovski® · Liserés 
affleurants · Partie fixe en verre

Vitrage	� G 1241 verre sablé avec ban-
deaux et pourtour clairs  
et applications en cristal 
Swarovski®

Poignée	� 9027-13 inox, intégrée



Modell	 6934-40 „Element-Feuer”
Extras	� RAL 3003 rubinrot  

Nuten in RAL 3013 tomatenrot 
Designsockel SB 703-1

Glas	 Satinato weiß
Griff	� 1080-13 Edelstahl,  

integriert

Modèle	 6934-40 "Élément Feu"
Options 	� RAL 3003 rouge rubis 

Rainures RAL 3013 rouge  
tomate Plinthe design SB 703-1

Vitrage	 Satinato blanc
Poignée	� 1080-13 inox,  

intégrée

2928

Modell	 Cielo 6997-42
Extras 	� Hochglanz tornadorot,  

Nuten Hochglanz silber 
Glas	� G 1300 mit mattiertes Glas 

mit klarem „Colani” 
-Schriftzug

Griff	 1064-13-G Edelstahl

Modèle	 Cielo 6997-42
Options 	� Couleur haute brillance rouge 

tornado, rainures couleur haute 
brillance argent 

Vitrage	� G 1300 verre sablé avec 
signature "Colani" claire

Poignée	 1064-13-G inox

Modell	 6938-40 „Element-Wasser”
Extras	� RAL 5011 stahlblau,  

Nuten RAL 5014 taubenblau 
Glas	 Satinato weiß
Griff	 9054-13 Edelstahl

Modèle	 6938-40 "Élément Eau"
Options 	� RAL 5011 bleu acier, 

Rainures RAL 5014 bleu pigeon 
Vitrage	 Satinato blanc
Poignée	 9054-13 inox



Modell	� 6814-52 mit Ganzglas- 
Seitenteilen

Extra	 Designsockel SB 710-9 
Glas	� G 1138 mattiertes Glas mit  

klarem Rand und klaren Streifen
Griff	 9027-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6814-52 avec parties fixes  
en verre

Option	 Plinthe design SB 710-9 
Vitrage	� G 1138 verre sablé avec  

bandeaux et pourtour clairs
Poignée	 9027-13 inox, intégrée

Modell	 6759-92 mit Ganzglas-Seitenteil
Extra	� RAL 7016 anthrazitgrau 

Designsockel SB 710-9 
Glas	� Seitenteil : G 1363 mattiertes 

Glas mit klaren Streifen
Griff	� 1044-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6759-92 avec partie fixe en verre
Option 	� RAL 7016 gris anthracite 

Plinthe design SB 710-9 
Vitrage	� Partie fixe : G 1363 verre sablé 

avec bandeaux clairs
Poignée	 1044-13 inox, intégrée

3130
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Modell	 6759-92 mit Ganzglas-Seitenteil
Extra	 Designsockel SB 710-9 
Glas	� Seitenteil : G 1363 mattiertes 

Glas mit klaren Streifen
Griff	� V 115 Edelstahl mit Fingerscan, 

integriert

Modèle	 6759-92 avec partie fixe en verre
Option 	 Plinthe design SB 710-9 
Vitrage	� Partie fixe : G 1363 verre sablé 

avec bandeaux clairs
Poignée	� V 115 inox avec lecteur  

d'empreintes, intégrée

Modell	 6758-92 mit Ganzglas-Seitenteil
Extra	 RAL 7001 silbergrau
Glas	� Seitenteil : G 1362 mattiertes 

Glas mit klaren Streifen
Griff	 1044-13 Edelstahl, integriert

Modèle	 6758-92 avec partie fixe en verre
Options	 RAL 7001 gris argent
Vitrage	� Partie fixe : G 1362 verre sablé 

avec bandeaux clairs
Poignée	 1044-13 inox, intégrée
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Modell	� 6957-93 erhabene Lisenen
Extra 	 RAL 7001 silbergrau 
Griffschale	 V 103 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6957-93 liserés saillants
Option 	 RAL 7001 gris argent 
Poignée coquille	 V 103 inox, intégrée

Modell	 6497-90
Extras	� Dekor AnTeak 

Designsockel SB 710-9
Griff	 V 107 Edelstahl, integriert

Modèle	 6497-90
Options 	� Film décor AnTeak 

Plinthe design SB 710-9
Poignée coquille	 V 107 inox, intégrée

Modell	� 6861-92 mit Ganzglas- 
Seitenteil

Extras 	� RAL 7016 anthrazitgrau 
Designsockel SB 710-9 

Glas	� Seitenteil : G 1190 mattiertes 
Glas mit klarem Rand und 
klaren Streifen

Griffschale	 V 107 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6861-92 avec partie fixe 
en verre

Options	� RAL 7016 gris anthracite 
Plinthe design SB 710-9 

Vitrage	� Fixe : G 1190 verre  
sablé avec bandeaux  
et pourtour clairs

Poignée coquille	 V 107 inox, intégrée
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Modell	 6165-54 flächenbündige Lisenen
Extras 	� RAL 3004 purpurrot 

RAL 7016 anthrazitgrau
Glas	 Madras Pave weiß
Griff	� V 78 Edelstahl-Designgriff, 

integriert

Modèle	 6165-54 liserés affleurants
Options 	� RAL 3004 rouge pourpre 

RAL 7016 gris anthracite 
Vitrage	 Madras Pavé blanc
Poignée	� V 78 inox,  

intégrée
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Modell	 6497-90
Extra 	� Dekor AnTeak 

Designsockel SB 710-9 
Griff	 1044-13 Edelstahl, integriert

Modèle	 6497-90
Option 	� Film décor AnTeak 

Plinthe design SB 710-9 
Poignée	 1044-13 inox, intégrée

Modell	 6151-50
Extra 	 Designsockel SB 703-1 
Glas	 Satinato weiß
Griff	 9027-13 Edelstahl, integriert

Modèle	 6151-50
Option 	 Plinthe design SB 703-1 
Vitrage	 Satinato blanc
Poignée	 9027-13 inox, intégrée

Modell	 6761-52
Extras	� RAL 7001 Silbergrau 

Designsockel SB 703-1
Glas	� G 1365 mattiertes Glas 

mit klaren Streifen
Griff	 9027-13 Edelstahl, integriert

Modèle	 6761-52
Options 	� RAL 7001 gris argent 

Plinthe design SB 703-1
Vitrage	� G 1365 verre sablé  

avec bandeaux clairs
Poignée	 9027-13 inox, intégrée
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Modell	� 6775-98 Dekor AnTeak  
querfurniert 

Griff	 9024-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6775-98 film décor AnTeak  
veinage horizontal

Poignée	 9024-13 inox, intégrée

Modell	 6757-92 mit Ganzglas-Seidenteilen
Extra 	 Designsockel SB 710-9 
Glas	� Seidenteil : G 1361 mattiertes 

Glas mit klaren Streifen
Griff	 1044-13 Edelstahl, integriert

Modèle	 6757-92 avec parties fixes en verre
Option 	 Plinthe design SB 710-9 
Vitrage	� Parties fixes : G 1361 verre 

sablé avec bandeaux clairs
Poignée	 1044-13 inox, intégrée

Modell	� 6757-92
Extra	� Designsockel SB 710-9
Griff	 1044-13 Edelstahl, integriert

Modèle	 6757-92 
Option	 Plinthe design SB 710-9
Poignée	 1044-13 inox, intégrée
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Modell	� 6146-83 Art-Beton  
mit eingearbeitetem Relief

Griff	 9023-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6146-83 Art-Béton  
avec motif en relief

Poignée	 9023-13 inox, intégrée
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Modell	� 6147-83 Art-Beton  
mit eingearbeitetem Relief

Griff	 1044-13 Edelstahl, integriert

Modèle	� 6147-83 Art-Béton  
avec motif en relief

Poignée	 1044-13 inox, intégrée
Modell	 6148-83 Art-Beton Formwork
Griff	 1042-13 Edelstahl, integriert

Modèle	 6146-83 Art-Béton Formwork
Poignée	 1042-13 inox, intégrée

Modell	 6497-46 Edelstahl-Design
Griff	 1042-13 Edelstahl, integriert

Modèle	 6497-46 design-inox
Poignée	 1042-13 inox, intégrée
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Modell	� 2351-52 Art Decor-Line
Extras	� V-Nut RAL 9005 tiefschwarz 

Dekor Mountain Oak
Glass	� G500-25 mattiertes Glas  

mit klarem Rand
Griff	� 9541-40 Aluminium eloxiert mit 

Dekoreinlage, integriert

Modèle	� 2351-52 Art Decor-Line
Options	� Rainures RAL 9005 noir foncé 

Décor chêne de montagne
Vitrage	� G500-25 verre sablé  

avec pourtour clair
Poignée	� 9541-40 Aluminium anodisé 

avec décor, intégrée

Modell	� 6486-89 Echtholzoberfläche 
Eiche geölt

Glas	 G-1654 Black Magic
Griff	� 9243-21 Schwarzstahl-Optik, 

integriert

Modèle	� 6486-89 surface en bois  
véritable, chêne

Vitrage	 G-1654 Black Magic
Poignée	� 9243-21 noir aspect acier,  

intégrée

Modell	� 2362-92 Art Decor-Line
Extras	� V-Nut RAL 9005  

tiefschwarz · Dekor  
Monument Oak

Griffschale	� V 106 Edelstahl, integriert

Modèle	� 2362-92 Art Decor-Line
Options	� Rainures RAL 9005 noir 

foncé · Décor chêne 
monumental

Poignée coquille	 V 106 inox, intégrée
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Technique.

Technik.
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Safety +
Le système de série pour les portes PVC.

Serrure AS 2750 (2)

Par sa triple fixation, la serrure multi-points AS 2750 

empêche toute déformation de la porte dans le temps et 

offre une sécurité de base de haut niveau, même en cas de 

déverrouillage.

Une fois verrouillée par clé, la combinaison des pênes 

cylindriques, crochets basculants et du pêne dormant, avec 

protection anti-sciage, garantit une résistance maximale 

contre l’effraction et le dégondage de la porte. Même en 

cas de pression excessive ou d’autres contraintes similaires, 

la crémone puissante, mais d’une grande souplesse de 

manœuvre, assure une étanchéité optimale, ainsi qu’une 

protection thermique et acoustique exceptionnelle.

Alusafety +
Le système de série pour les portes aluminium.

Serrure AS 2750

Par sa triple fixation, la serrure multi-points AS 2750 

empêche toute déformation de la porte dans le temps et 

offre une sécurité de base de haut niveau, même en cas de 

déverrouillage.

Une fois verrouillée par clé, la combinaison des pênes 

cylindriques, crochets basculants et du pêne dormant, avec 

protection anti-sciage, garantit une résistance maximale 

contre l’effraction et le dégondage de la porte. Même en 

cas de pression excessive ou d’autres contraintes similaires, 

la crémone puissante, mais d’une grande souplesse de 

manœuvre, assure une étanchéité optimale, ainsi qu’une 

protection thermique et acoustique exceptionnelle.

Safety +
Der Standard der Selo Kunststofftüren.

Beschlagsystem AS 2600 (1)

Das Mehrfachverriegelungssystem AS 2600 mit Rundbolzen-

Schwenkhaken Kombination bietet dank seiner fünf 

Verriegelungspunkte Schutz gegen Ausbruchsversuche mit 

körperlicher Gewalt und speziellen Einbruchwerkzeugen.  

Die Stahlrundbolzen verhindern das Aufhebeln der Tür,  

die Schwenkhaken das Auseinanderdrücken von Blendrahmen 

und Türflügel. Dies ist zugleich die ideale Lösung für hohe 

Wärmedämmung und perfekten Dichtschluss.

Alusafety +
Der Standard der Selo Aluminiumtüren.

Beschlagsystem AS 2750

Die Drei-Fallen-Verriegelung AS 2750 verfügt neben 

der Hauptschlossfalle über zwei federnd gelagerte 

Softlockfallen, um den Türflügel durch bloßes Zuziehen 

gleich dreifach im Rahmen zu fixieren. Das schützt dauerhaft 

vor Türverzug und bereits im entriegelten Zustand gegen 

unbefugte Öffnungsversuche über das Zurückdrücken der 

Hauptschlossfalle. Nach der schlüsselbetätigten Verriegelung 

bietet die massive Schwenkhaken-Fallen-Kombination samt 

aufsägegeschütztem Hauptschlossriegel starken Widerstand 

gegen Aufbrechen und Aushebeln der Tür. Das kraftvoll 

anziehende, leichtgängige Getriebe sorgt auch bei starker 

Druck / Sog-Belastung für optimalen Dichtschluss sowie 

hervorragenden Wärme- und Schallschutz.

Kunststoff 
—

PVC
Aluminium

(2) Pour la France.(1) Für Deutschland.
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Paumelles
Votre porte est équipée de 3 paumelles Elram cylindriques 

semi-invisibles 3 lames avec réglage tridimensionnel. 

Cette série allie une esthétique raffinée à une performance 

prouvée. Elle peuvent soutenir jusqu’à 150 kg.

Paumelles
Les portes d’entrée Alusafety + sont équipées de trois 

paumelles trois lames à clamer Schüco. Ces paumelles 

renforcent l’esthétique tout en maintenant un maximum 

de tenue.

Haustürbänder
Ihre Haustür ist mit drei Rollenbändern der Marke Elram 

versehen. Diese können stufenlos dreidimensional verstellt 

werden. Hier trifft die Ästhetik auf eine uneingeschränkt 

robuste Technik mit einer Tragkraft von bis zu 150  kg.

Haustürbänder
Die Haustüren Alusafety + sind mit drei Rollen-Klemmbänder 

Schüco versehen. Diese 3-teilige Rollen-Klemmbänder erfüllen 

alle Anforderungen und Wünsche bezüglich Design und 

Langlebigkeit.

Kunststoff 
—

PVC
Aluminium



5554

Poignée
La double béquille Hoppe modèle Liverpool, munie d’une 

rosace de sécurité anti-perçage, vient compléter cet 

équipement riche.

Selo sait associer technicité avec esthétisme.  

Ainsi, les fixations de la poignée sont invisibles et, de plus, 

la béquille est munie d’un ressort de rappel. Votre poignée 

revient toujours en position horizontale, bien droite.

Cylindre
Les systèmes de porte Safety + (PVC) et Alusafety + 

(Aluminium) sont dotés d’un cylindre réversible débrayable 

de type Wilka DIN EN 103 pour plus de confort et de 

sécurité. Ce cylindre est conçu avec 6 goupilles.

Ce cylindre présente une fonction anti-panique. Prenez  

le cas de figure suivant : vous rentrez chez vous et vous vous 

apercevez que vous avez laissé une clé à l’intérieur de votre 

porte. Pas de panique ! Avec ce système, vous pouvez ouvrir 

ou fermer indépendamment des deux côtés. Nous vous 

livrons chaque cylindre avec 5 clés en standard.

Türgriff
Die Schmalschild-Türgriff-Garnitur Modell Liverpool 

(beidseitig Drücker) der Marke Hoppe ergänzt dieses 

anspruchsvolle System. Das Modell ist mit einer Schutzrosette 

mit Ziehschutzabdeckung versehen. Schutzrosetten beugen 

vor Einbruchsversuchen vor, in dem sie das Schloss und den 

Profilzylinder schützen.

Selo verbindet immer Technik mit Ästhetik. Dieser Türgriff ist 

mit verdeckter Verschraubung sowie Rückholfeder versehen. 

Somit kommt er immer waagerecht zurück.

Profilzylinder
Die Systeme Safety + (Kunststoff) und Alusafety+ (Aluminium)

sind mit einem Profilzylinder, Wendeschlüsselprofil und mit 6 

Stiftzuhaltungen vom Typ Wilka DIN EN 1303 ausgestattet.

Dieser Profilzylinder enthält eine Notöffnungsfunktion auf 

beiden Seiten. Nehmen wir an, Sie kommen nach Hause und 

stellen fest, dass ein Schlüssel von innen noch eingesteckt 

ist. Keine Panik! Mit diesem System können Sie unabhängig 

von beiden Seiten sowohl öffnen als auch schließen. Mit dem 

Profilzylinder werden fünf Schlüssel mitgeliefert. 

Aluminium

Kunststoff 
—

PVC

Aluminium

Kunststoff 
—

PVC
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Options.

Optionen.
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Serrure blindée
Une tentative de cambriolage sur deux échoue à cause du 

système de sécurité des ouvertures. Soyez donc prévoyant. 

Selo vous propose en option pour tous les modèles de la 

collection Exklusiv le montage d’une serrure porte blindée 

munie de 16 points de fermetures.

Panzerriegel
Fast jeder zweite Einbruchversuch scheitert an mechanischen 

Sicherungen. Hier vorzusorgen lohnt sich also. Optional bietet 

Selo für alle Modelle der Kollektion Exklusiv die Montage 

eines Panzerriegels mit 16 Verriegelungspunkten an.
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Beschlagsystem Genius
Elektromechanische Mehrfachverriegelung.

Komfort und Sicherheit auf Knopfdruck.

Das mechatronische Ver- und Entriegelungssystem GENIUS verbindet 

die Sicherungseigenschaften einer mechanischen Mehrfachverriegelung 

mit den Komfortdetails modernster Elektronik. Je nach Ausführung 

ist es für den Einsatz in Privathäusern sowie in Gewerbe- oder 

Industrieobjekten geeignet. GENIUS ist mit Zutrittskontrollsystemen und 

zahlreichen weiteren Anwendungen kombinierbar und ermöglicht damit 

eine Vielzahl individueller Lösungen.

Alle Vorteile im Überblick :

› Elektronische Ver- und Entriegelung aller Riegel (auch im Hauptschloss)

› Permanente Verschlussüberwachung

› Optimaler Dichtschluss

› Geringe Einbaubreite von nur 16 mm und Einbautiefe ab 52 mm

› �Mechanische Bedienung über einen Profilzylinder jederzeit  

wie gewohnt möglich

› Tag- und Nachtschaltung über einen Kippschalter in der Stulp

› Kombinierbar mit externen Zutrittskontrollsystemen

› Permanente Betriebsbereitschaft ohne Abkühlphasen

› �Komfort-Öffnung von innen über den Drücker  

bei Genius CA / CB möglich

› �Je nach Version mit zahlreichen Anwendungen kombinierbar, z.B. 

Drehtürantrieb, Schleusensystem, Alarmanlage, Smartphone etc.

GENIUS EA

› �Mit integrierter Steuerelektronik und elektronisch gesteuertem 

Getriebemotor

› �Kombinierbar mit externen Zutrittskontrollsystemen oder 

dem KFV Funk- oder Transpondersystem für eine komfortable 

elektromechanische Entriegelung der Tür

Système Genius
Serrure multipoints électro-mécanique.

Confort et sécurité en pressant sur un bouton.

Le système mécatronique de verrouillage et déverrouillage GENIUS allie 

les caractéristiques de sécurité d’une serrure multipoints mécanique 

au confort de l’électronique moderne. Elle convient, selon l’exécution, 

pour l’utilisation en maison privées comme sur des chantiers industriels 

ou professionnels. GENIUS est combinable à des systèmes de contrôle 

d’accès et à bon nombre d’applications, permettant ainsi de multiples 

solutions individuelles.

Tous les avantages en bref :

› �Verrouillage et déverrouillage de l’ensemble des pênes  

(même sur le coffre principal).

› Contrôle permanent de la fermeture.

› Etanchéité optimale.

› �Faible encombrement en largeur de 16 mm seulement  

et en profondeur à partir de 52 mm.

› Utilisation mécanique possible à tout moment par cylindre profilé.

› Interrupteur sur la têtière pour basculement de mode Jour en mode Nuit.

› Combinable à des systèmes de contrôle d’accès extérieurs.

› Fonctionnement instantané, sans phase de refroidissement.

› �Confort d’ouverture de l’intérieur possible par poignée  

sur les Genius CA / CB.

› �Selon le type, combinable avec un grand nombre d’applications, par ex. 

manœuvre de porte pivotante, dispositif d’alarme, smartphone, etc…

GENIUS EA :

› �Avec électronique de commande intégrée et moteur de serrure 

actionné électroniquement.

› �Combinable avec des systèmes de contrôle d’accès extérieurs ou 

des systèmes par radio ou transpondeur de KFV, pour un confort de 

déverrouillage électromécanique de la porte.

Keyless Fingerscanner Keyless Digicode Keyless App
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Accessoires.

Zubehör.



Türgriffe
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Poignées

HOPPE® LIVERPOOL
—

Edelstahl beidseitig Drücker 
mit Ziehschutz außen

Double-béquille Inox
avec rosace de sécurité

HOPPE® LIVERPOOL
—

Messing beidseitig Drücker
mit Ziehschutz außen 

Double-béquille Laiton
avec rosace de sécurité.

HOPPE® LIVERPOOL
—

Edelstahl beidseitig Drücker

Double-béquille Inox.

HOPPE® LIVERPOOL
—

Messing beidseitg Drücker 

Double-béquille Laiton.
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Edelstahl Türgriffe mit einer Länge von 500 bis 1800 mm 

Poignée de tirage extrérieure inox pouvant aller de 500 mm jusqu’à 1800 mm de hauteur.

HOPPE®

—

TG 5110

HOPPE®

—

TG 5310

HOPPE®

—

TG 5210

HOPPE®

—

Edelstahlrohr rund ER 2000 

Tube rond inox ER 2000



Ornamentgläser
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Vitrages décoratifs

ORNAMENT 504 

GRANITÉ 200

CHINCHILLA WEIß 

CHINCHILLA BLANC
DELTA MAT
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MASTERCARRÉ SILVIT
SATINATO WEIß 

SATINATO BLANC



selo-exklusiv.com
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